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Transcription and Direct Word Translation

Recto Revelation 2:1-3a

Front Side of Leaf 1 Revelation 2:1-3a

(Upper section of leaf is missing)

laotepag ev tn Se€la autou o neput]atwy €[V peow

Twv Z AuXVLWV Twv Xpuowv 2otda tla pya 6ou [kal Tov ko

TOV KoL TNV UTtoplovnv oou kat ott o]Ju duvn [Bactaocat Kakoug
KalL EMELPAOAG TOUG AgyovTag eau]toug an[ooTtoAoug Kat ouK €L0
v Kot eUpeg autoug Peudelg 3kat molpovny exelg kat eBag

(Lower section of leaf is missing)

Verso Revelation 2:13-15a

(Upper section of leaf is missing)

Istars in the right his, the one wallking i[n midst

of the seven lamps the golden. 2| recognise t]lhe employments your, [and the |a-
bour and the endurance your, and concerning n]ot powerful [to sustain noxious,
and have examined those saying them]selves del[egates and not exi-

st, and have discovered them liars. 3And en]dura[nce you hold and sus-

(Lower section of leaf is missing)

Reverse Side of Leaf 1 Revelation 2:13-15a

(Upper section of leaf is missing)

B0 gatav]ag kato[Jk[eL ol exw kaTa 6ou oAl
ya ott exelc] eket kpaf[touvtag tnv Stdaxnv Baia
ap oG edibac]kev Tw [Batak BaAewy okavdaAov evw

miov Twv UJwv THA [payelv elbwAoButa kat mtop
veuoat Pout]wg exe[ig kat ou kpatouvtog TtV Sda

(Lower section of leaf is missing)

(Upper section of leaf is missing)

Bthe advers]ary inhabi[ts. **Nevertheless | against you a f-

ew, concerning you hold] their those sei[zing the dogmas of Bala-
alm, whom taulght the[Balak to propel a stumbling block be-

fore the so]ns of Israel, [to consume idol-meat and perform immor-
al sex-acts. *3Such onles ho[ld also you seizing the dogm-

(Lower section of leaf is missing)

Front Side of Leaf 2 Revelation 2:27-29a

Recto Revelation 2:27-29a
(Upper section of leaf is missing)
27kl oLpavel autoug ev] paBdw o[ldnpa we ta okev ?The scribe  marked

autou for deletion by
adding a superlinear line.

nTa Kepopka cuvtpln]rot autou? [wg kayw elnda
riapa tou P2 pou 2kat Swo]w auvtw [tov aotepa

2The scribe, probably influenced
by the first instance of autoug,
must’ve started to write out the
word again, but then noticed that
the exemplar didn’t have it in, so
marked it for deletion.

(Upper section of leaf is missing)

273nd “He shall shepherd them by] a rod of i[ron; like the ja-
rs of clay He shall cru]sh him?”, [like | also have accepted
beside the Father My. 28And | shall gra]nt to him [the star



Tov tpwivov 2%0 exwv oug akovootw TJu to [[TNA Aeyet

(Lower section of leaf is missing)

Verso

(Upper section of leaf is missing)

10oAn¢ netpac]at [AU]TOUC T[OUG KATOKOUVTAG
emL TG yng Mepxlopal tafyu KpateL o exELg iva
undetg AdaPn tov otelpavov [cou 20 vikwv notnow
autov otulov ev tw] vawc t[o]u [OY pou kat

€&w ou pn €&eABn e1l] kau [ypadw em autov to

(Lower section of leaf is missing)

Recto

(Upper section of leaf is missing)

7eru tou Bpovou Bkat ote eAa]Bev To B[LBALov ta A {wa Kat ot
KA npeoButepol emeloav eV[WITLOV TOU APVIOU EXOVTEG EKAC
oG KBapalv kat dlarag xpu[oag yepovoag BupLOpOTWY

at o at ploceu[xal Twv aylwv *kat adouotv

wbénv kawnv] Aeyovteg [aglog el AaBetv to BLBALov kat
avotéal tag o]dpay[dag autou otL eadayng KaL nyopaoag
w 64 ev Tw ajaltt cou ek taong GuANg kal yAwoong

(Lower section of leaf is missing)

Verso

(Upper section of leaf is missing)

Skat otle nvo[iée tnv odpayida thv T nkouoa tou T Lwou
Aeyov]t[olg epxo[u] kat i6[ov kal ibou irmog pehag

kat o] ka[Bn]ue[v]og em [autov exwv Luyov €V TN XELPL AUTOU
kaL nkouoa] dwvnlv ev ueow Twv A {wwv Aeyou

oav xowt€ otJtou n[vaplou Kat T XOWIKEG

Revelation 3:10-12a

the morning. 2The one having an ear let him hear wh]at the [spirit teaches

(Lower section of leaf is missing)

Reverse Side of Leaf 2

2The scribe marked
avtoug for deletion by
adding a superlinear
line.

Revelation 5:7b-9a

(Upper section of leaf is missing)

0whole, to scrutinlise [tlhem? th[ose who inhabit

upon the earth. 1| am comi]ng spee[dily. Seize what you hold, so that
nothing shall accept the wr]eath [your. *2The one conquers, | shall create
him a pillar in the] temple off th]e [God My, and

outside never shall he go yet,] also [I shall inscribe upon him the

(Lower section of leaf is missing)

Front Side of Leaf 3

Revelation 6:5-6

(Upper section of leaf is missing)

7upon the throne. 8Also, when he acce]pted the b[ook, the four beings and the
twenty-four elders colla]psed be[fore the Lamb, having eac-

h one a har]p and bowls gol[den full of incense,

these exist as the prlayer[s of the set-apart ones. °And they were singing

a song fresh,] saying, [“Deserving are you to accept the book and

to open the s]ea[ls its, concerning you were slaughtered, and have purchased
for God in the b]loo[d Your out of every clan and tongue

(Lower section of leaf is missing)

Reverse Side of Leaf 3

(Upper section of leaf is missing)

5And whlen he open[ed the seal the third, | heard the third being
sayli[nlg “Appealr]!”, and | lo[oked and behold, a horse black,

and the one] sit[tin]lg do[w]n upon [it held a balance scale in the hand his.
5And | heard] a soun[d in midst of the four beings, sayi-

ng, “A quart of wh]eat for a de[narius, and three quarts

Revelation 3:10-12a

2The scribe, probably
influenced again by the
instance of autoug in
verse 11 (not extant
here), added it to the text
here. Then noticing that it
wasn’t in the exemplar, so
marked it for deletion

Revelation 5:7b-9a

Revelation 6:5-6




KpLBwv énvaplou] kat [to eEAatlov Kal Tov owov un

(Lower section of leaf is missing)

Recto Revelation 8:3-9:1

of barley for a denarius,] and [the olive oil and the wine do not

(Lower section of leaf is missing)

Front Side of Leaf 4 Revelation 8:3-9:1

3iva] Sw[oe]t TafIg MPOOELXALS TWV AYLWY TTAVTWY €
mt t]o Buotafoltnp[lov To xpuoouv To evwriov Tou Bpo
v]ou “kat aveB[n o Kamvog Twv BupLapOTWY TaLg
T(POCEUXALG TW[V ayLwV EK XELPOC TOU ayyEAOU EVW
miov tou QY [Pkal elhndev o ayyehog tov ABavw

Tov Ka ey[epLoev autov ek Tou upog Tou Buota
otnpLou Kat eBaAfev LG TV ynVv Kat eyevovto Bpov
tat kafl] pwvar ka[t alo[tparmal kat oelopog Skat oL Z
ay[yehol] ot exovteg tafc Z calmiyyag nrolooay
gafutoug iva col]riow[ow “kat o TpwTog ayyeAog
eoaAmoev kat eylevet[o xaAala Kal TUp LEULYUE

[va ev awpatt kat eBAn6N €L1¢ TNV ynv Kot to TpLtov]
¢ yng katekan] kaft to] T? tw[v devdpwv kate

kan kot 1o xloptog [YAlwpog [katekan 8kat o Seute
poc ayyehog eclaAmi[oev] kat [w¢ 0pog peya mupL Kot
[opevov €BAN6ON €1¢ TNV Balacoay Kot EYEVETO To TpL]
[tov tng Bahaoong awa 2kat ameBavey To TpLtov Twv]
[kTiopatwy Twv ev Tn Badaoon ta exovta Puxag Kol
[to tpttov Twv mAowwv StepBapnoav Pkat o tpLtog ay]
[yeAog eCOATILOEV KQL ETTECEV €K TOU OUPAVOU 0.0]
[tnp Heyag Kalopevog WG AamOG Kal EMECEV €T

[To tpLTOoV TWV MoTA WY KL ETTL TAG TNYOG TWV]
[08atwv Mkat to ovopa Tou actepog Aeyetatl o]
avBog kat eyeveto to TpL]tov Twlv Ddatwv €1g
awBov kat moMot tw]v ANQN [aneBavov ek

twv D8atwv ot em]kpavOn[oav 2kat o TeTapToC ay
vehog ecoAmioev kat €]mAnyn to t[pttov Tou nAou
KalL To TpLTov Twv ac]tepwv [(Jv[a okotiabn to

TPLTOV aUTWV Kat N nlpepa [un davn to TpLtov autng
[kaw n vu€ opolwg 3kat eldov kat nkovoa evog a]
£T0U ME[TOUEVOU €V HeGOUPAVNLATL AEYOVTOG

dwvn [Leyadn oual ouval oual TOLG KATOLKOUGLY €

T Ttn[g yng ek Twv Aomwv dwvwv TNG CoATILY

vo¢ Tlwv T ayyeAwv twv peAhoviwy oaArietv kat

2 A corrector corrected
this to tpt[t]o[v].

350 that] he sha[ll gr]ant th[e requests of the set-apart ones all up-

on t]he sacrif[icilal alt[ar the golden, the one before the thr-

o]ne. *And ascend[ed the smoke of the incense of the

requests of th[e set-apart ones out of the hand of the messenger bef-
ore the God. [*And accepted the messenger the cens-

er and he fi[lled it out of the fire of the sacrifice-

al altar and he prope[lled it towards the earth, and came to exist thund-
ers an[d] tones an[d lilgh[tening and an earthquake. ®And the seven
mes[sengers,] those holding th[e seven trumpets, made ready
the[mselves so that they may soJund t[hem. 7And the first messenger
sounded it, and cam]e to exi[st hail and fire mingl-

[ed with blood, and it was propelled towards the earth, and the third]
of the earth was burned,] an[d the] third® of t[he trees were burn-
ed, and all gr]ass [gr]een [was burned. 8And the seco-

ned messenger soJun[ded,] and [like a mountain great with fire burni-
[ng was propelled into the sea, and came to exist the thi-]

[rd of the sea blood. °And died the third of the]

[creatures, those in the sea, those having souls and]

[the third of the ships were wrecked. 1°And the third mes-]

[senger sounded, and fell out of heaven a st-]

[ar great, burning like a lamp, and it fell upon]

[the third of the rivers and upon the springs of the]

[waters. 1*And the name of the star is called the]

Apsinthos, and came to exist the th]ird of th[e waters into
wormwood, and many of th]le humans [died out of

the waters because the]y became bit[ter. 2And the fourth mes-
senger sounded, and was hlit the th[ird of the sun

and the third of the st]ars, [so t]ha[t was darkened the

third of them, and the d]ay [did not shine the third of it,

[and the night likewise. 3And | looked, and | heard one e-]

agle fly[ing in middle-heaven, saying

in sound [great, “Woe, Woe, woe to those who inhabit u-

pon th[e earth, out of the remaining sounds of the trump-

ets of t[he seven messenger, those intended to sound.” *And

a2The correction of T to
Tpttov is just the writing
out of the numeral and
has no meaning change to
the text.



Verso Revelation 9:1-11a

Reverse Side of Leaf 4

0 TLEUTTTOG ayyeAOG ecaATLOEV Kal £l]J6ov aotepa [k
tou OYNOY nemtwkota ¢ tnv ylnv kot €500[n
autw N KAELS Tou dpeatocg tne a]Buccou 2kat nfvol
e to dpeap NG aBuccou kat alvePn kam[vog

ek ToU dpeatog we kamvoc] k[a]uewou pe

YaAng Kot e0kotloBn o nALog kat o alnp €k Tou
Karvou tou dpeatoc 3kat ek to]u Karvou €N
Bov akpldeg LG tnv ynv] kat £606n [a]utolg €
Eouola wg exouoty e€louctav ot oko[prio]tL tng

vNn¢ %kat eppedn avtolc] iva p[n adiknoouctv

TOV XOpTOoV TNG ynG oude] mav [YAwpov oude mav
[6evSpov €L pn toug ANOYZ ottiveg ouk exouct]
v oppaytda] tou O[Y et twv petwnwy kat
€600n avtolg] iv[a un] anok[telvwaotv autoug aAA
iva Baocavio]8w[ot] pnv[ag E kat o Bacaviopog
[autwy w¢ Bacaviopog okopriou otav ratcn ANQN]
[k ev tag nuepatg ekewvaig {ntnoouaty ot ANOI]
[tov Bavatov kat ou pn EupncooucLY AUTOV Kat €]
[Bupnoouoiv anoBavely kat pevyel o Bavartog arm])
[autwy 7Kat Ta opolwpaTa TWV aKPLEWV opoLot u)
[oLg nTolaopevoLg €1G TTOAEOV KAl €TTL TG KED]
[aAag avTwy wg oTedavol opoLoL xpuow Kat ta]
nipoowrna avtwv wg npoowrt]a ANQN [Bkat erxov

TPLXOC WG TPLXAG yuvalk]wv Kat [oL odovteg 2 This is pure
AUTWV WG Asovtwv hoalv °kat ex[ov Bwpakag speculation as to what
w¢ Bwpakag odnpo]ug kat n dlwvn Twv was  written  here.
TMTEPUYWV aUTwWV w¢] pwvn ap[patwy innwv Either the scribe’s
[roM\wv tpexovTwy eL¢ moAepov %kat exou] exemplar had an
0LV OUPQG OLLOLAG OKOPTTLOLG Kl KEVTP]a Kall expanded text that we

€V TALG OUPALG AUTWV N €ouata av]twyv adt no longer have
knoat toug ANOYY pnvag rievt]e Men aut@ evidence of, or they
Bao\eav Tov ayyelov tng afuccou ovolua au made a few copyist
TW ToV ayyeAov TG afucoou ovopa? au]tw errors that are no
longer able to be seen.

the fifth messenger sounded, and | perc]eived a star [out of
the heaven that had fallen down into the ealrth, and was gran[ted
to him the key of the shaft to the a]byss. 2And he op[en-

ed the shaft of the abyss, and asc]ended smo[ke

out of the shaft like smoke] of a f[u]rnace gr-

eat, and was darkened the sun and the alir out of the

smoke of the furnace. 3And out of t]he smoke appear-

ed locusts into the earth] and was granted t[o t]hem au-
thority, like hold aut]hority the scor[pion]s of the

earth. #And it was told to them] that n[ot shall hurt

the grass of the earth, neither] any [plant nor any

[tree, except the humans who exist as not holding]

the seal] of Go[d upon their foreheads. SAnd

was granted to them] th[at not] shall ki[ll them, notwithstanding
that they shall be to]rtur[ed] mon[ths five, and the torture
[theirs like torture of a scorpion when it stings a human.]
[®And in the days those, shall crave the humans]

[the death, and never shall they discover it, and they shall co-]
[vet to die, yet shall flee the death from]

[them. 7And the appearance of the locusts was similar to ho-]
[rses made ready on behalf of war, and upon the he-]

[ads their like crowns similar to golden, and the]

face theirs like fac]es of humans, [2and they held

hair like hair of wom]en, and [the teeth

theirs like lions wer]e, ®and they he[ld breastplates

like breastplates of irJon, and the s[ound of the

wings their like] sound of ch[ariots of horses

[numerous rushing into war. °And they ho-]

Id tails similar to scorpions, and stin]gs, and

in the tails their is the authority th]eir to hu-

rt the humans months fiv]e. **Upon them

a king, the messenger of the abyss, nalme h-

is, the messenger of the abyss, name? hlis

Revelation 9:1-11a

2 As what’s written here is
pure speculation, as what
the text may’ve originally
said is impossible to
determine. It possibly
changed the meaning, or
was a scribal mistake that
got corrected.



Recto

eBpafott afBadwv kat ev Tn EAANVIKN OVOULQL

exeL o a[roAuwv 2n ouat n pia antnABev idou
gpxetfaL ett B ovat peta tavta Bkat o ektog ayyehog
g[o]aAmioev [kal nkouoa dwvnv ULV €K TWV
KepATWY [TOu BUCLACTNPLOU TOU XPUCOU TOU €
vwrtov tfouv OY MAeyovta Tw ekTw ayyeAw o

exwv t[v coAmyya Aucov toug A ayyeAoug Toug
Sedepevouc [l Tw MOTOUW TW HEYOAW €U

dpatn *kat ehu[Bnoav ot A ayyehot oL nrolpa
olulelvoL elg TNV [wpav kaL Tty nUepav Kot pnva
kot e]viavu[t]ov [iva amoktelvwaoly To TpLTov

twv ANQN kat] o a[plBpog Twv oTpatevpatwy
[tou Tnmikou Siopupladeg pupLadwy nkouoa tov]
[optBuov avtwy Ykat outwg e1dov Toug inmouc]
[ev Tn opaoel kat Toug kabnuevoug et autwv]
[exovtag Bwpakag mupvoug kat uakvBvouc]

[kat Belwdelg kat at kebalat Twv WV wg Ke]
[daAal AeovTwy Kat €K TwWV OTOMATWY aUTWV]
[exmopevetal tup Kat Karvog kat Bgtov Barmo]

[Twv TpLwv MANywv TouTtwv amnektavonoav To Tpt]
[tov twv ANQN &k Tou mupog kot Tou Karmvou)

[kaL Tou Belou TOU EKMOPEVOUEVOU €K TWV CTOUA]
twv avltwv [*°n yap €ovota] Twv [inmwv ek Tou
oto]uartog av[twv eott klat ev Tatg [oupalg avtwyv
at] yap oupat [autwy oldeowv atxou[oal® kebalog kot
£]v avtaig ad[ikouot] 2%kat ot Aourot tfwv ANQN ot ou
K a[rnt]ekta[vOnoav ev] taig m[Anyalg tautalg oude
p[etevonoav ek Twv] epyw[v Twv XElpWV auTWV
iv[a] u[n mpookuvn]loouot® [ta Satpovia kat Ta
eldw[Aa ta xpuoa klat Ta afpyupa Kot To YaAka Ko
Tta AlBwva [kat Ta EuAva o oute BAemely Su

VaVTOL OU[TE OKOUELV OUTE TEPUTATELV 2XKat ou
peTevonoay [eK Twv GOVWY QUTWV OUTE €K

TwV GapUA[KWY QUTWV OUTE €K TNG TTOPVEL

0§ QUTWV OU[TE EK TWV KAELUOTWY QUTWV

Revelation 9:11b-21

Front Side of Leaf 5

2The scribe misspelt
exovocol due to the
similar  pronunciation
of € and aL.

bThe scribe changed
this to mpookuvnowot
by adding an w above
the ou.

in Heb[rew is Abbadon, and in the Greek name

he holds the A[pollon. 2The woe the first has departed. Behold,
is appear[ing yet two woes after these. 33And the sixth messenger
s[o]unded, [and | heard a sound one out of the

horns [of the sacrificial altar the golden, the one b-

efore t[he God, *saying to the sixth messenger the one

holding th[e trumpet, “Release the four messengers, those

who have been bound [upon the river the great Eu-

phrates.” **And wer[e released the four messengers, those who had be-
e]n m[ad]e ready on behalf of the [hour and the day and month
and yle[a]r, [so that they will kill the third

of the humans. ¥And] the n[umber of the troops

[of the cavalry: two hundred million, | heard the]

[number their. Y’And likewise | saw the horses]

[in the vision, and those setting down upon them,]

[having breastplates fiery and hyacinth-coloured]

[and sulphurous, and the heads of the horses like he-]

[ads of lions, and out of the mouths their]

[travelled fire and smoke and sulphur. From]

[the three plagues these were killed the th-]

[ired of the humans, out of the fire and the smoke]

[and the sulphur that travelled out of the mout-]

hs th]eir. [**The for authority] of the [horses out of the

mo]uths th[eir exists, a]lnd in the [tails their,

the] for tails [their as s]nakes, ......[...2 heads, and

iln them the[y hurt.] 2°And the remaining of t[he humans, those no-
t k[i]ll[ed in] the p[lagues, these did not

ch[ange mind out of the] employ[ments of hands their,

so t[hat] no[t shall they pay ho]mage® [to demons and the
ido[ls the golden, alnd the s[ilver, and the bronze, and

the stone, [and the wooden, which neither to perceive are po-
werful ,no[r to hear, nor to walk about. 2Plus not

did they change their mind [out of the murders their, nor out of
the dru[gs their, nor out of the sexual im-

moralities, no[r out of the thefts their.

Revelation 9:11b-21

2 As atyouvoal is no known
Greek word, the initial
reading is nonsensical.
However, as it’s apparent
that the scribe meant to
write gxouoay, the
meaning would be who
had.

®The correction would
change the meaning to
they should have paid
homage, a change from
indicative, future tense to
subjunctive, past tense.



Verso

1kal et6ov alhov ayyelov ioxupov Kata]Bavd

ta ek tou OYNQY reptBeBAnpevov vedeh]lnv kot n
LPLG ETIL TNG KEDOANG AUTOU KOl TO TPOCW]mov av
TOU WG 0 NALOG Kat oL Todeg auTtou w¢ otu]AotL tup[og
ZkaL exwv eV TN XelpL autou BBAapidiov] nvewypue
vov Kat eBnkev Tov oda autou to]v e€lov

emt NG Badaoong tov 6 eUWVULO]V ETILTNG VNG
3kat ekpate pwvn peyakn wlomep Aewv pot
Katal® kat ote ekpatev ehain]oav ot Z Bpovralt
“nuelov ypadely kat nkouoa] dwvnv ek tlov
OYNOY b Aeyouoav] odppayloov [a ehaln
oav atZ Bpovtat kot un avta yplay[ng Skat

[o ayyehog ov edov eotwrta emt Tng Badaoong]
[kat emL g yng npev TV xelpa autou tnv deflav]
[e1g tov OYNON kot wpooev ev tw Lwvtt £1¢ Toug]
[awwvag twv atwvwy og ektioev tov OYNON kat]
[ta ev auvtw Kot TRV ynv Kat ta ev avtn kat]

[tnv Balaooav kal Ta €v autn otL xpovog ou]
[ketL eotat 7ol ev Talg npepalg thg pwvng tou]
[eBSopou ayyelou otav peAln caAmilety kat]
[eteAeoBn to puotnplov tou BY wg eunyyelioev]
[toug eautou SouAoug toug podntag 2kat]

[n dwvn nv nkovoa ek tou OYNOY rtakv Aa]
Aouvoav pet e]pou kat Ae[youoa Urtay]e A[aBe to B
BAaptdlov to] nvewyue[vov ev tn xlewpt tou alyye

Aou tou eotwto]g emt tng Bahafoong kaJu emt g y[ng

9kaL arnABa rtplog tov ay’yel[ov Aey]wv autw S[ou
val pot to BBAaplidov k[at Aeyel pJot Aafe kot k[o
tadaye auto kat riJkpave[L cou TNV koth]lav oA

£V TW O0TOOTL 60U £]oTot Y[Auku we peA]l Pkat eAa
Bov to BLBAaptdlov] ek Tn[g xelpog tou ay]’ yehou Kot
Katedayov aUTO KoL NV €V Tw OTOM]ATL LOU WG

peAL yAuku kat ote ebayov auto eye]u[t]odn n kot

a pou kat Aeyouoty pot Set og aA]w podntevc[at

emt Aaolg kot eBveoty kat ylwo]oaig kat BactA[gu

otv oMotg *kat €500 pot kahap]og opotog palBéw

Recto

[Aeywv eyelpe kot petpnoov tov vaov tou OY kat)
[to Buclaotnplov kat Toug MPooKuvouVTaG €V au]
w 2ka[L TNV auAnV TNV €€w TOU Voou eKPaAe KoL N

Revelation 10:1-11:1

Reverse Side of Leaf 5

2The scribe  misspelt
pukatot due to the similar
pronunciation of ot and vu.

b There is room here for
about seven to nine
letters, but due to the
fragmentary nature of the
manuscript it is
impossible to determine
what the scribe had
written here.

Revelation 11:1b-12

1And | saw another messenger mighty desclendi-

ng out of the heaven, wrapped in a clou]d, and the

rainbow upon the head his, and the counte]nance h-

is like the sun, and the feet his like colulmns of fir[e.

2And he held in the hand his a small scroll] that was op-

ened, and had placed the leg his th]e right

upon the sea, the however lef]t upon the land.

3And he cried in sound great, sim]ilar to a lion ...

....2, and when he cried, spo]ke the seven cloud[s.

4 was about to inscribe, and | heard] a sound out of [the

heaven b saying,] “Seal up [what spo-

ke the seven clouds, and do not the things in]scri[be.” >And

[the messenger which | saw standing upon the sea]

[and upon the earth, raised the hand his the right]

[into the heaven, ®and he made an oath by the One living into the]
[ages of the ages, Whom created the sky and]

[the things in them, and the earth and the things in her, and]

[the sea and the things in her that, “Time no lo-]

[nger shall exist! ’7Notwithstanding in the days of the sound of the]
[seventh messenger, when he is on the point of sounding and]

[is perfected the mystery of God, like he good message announced]
[to those of Himself attendants the prophets.” 8And]

[the sound that | heard out of heaven again is sp-]

eaking with m]e, and is sa[ying, “GJo, ac[cept the sm-

all scroll, the one] having been ope[ned in the h]and of the m[ess-
enger, the one standi]ng upon the se[a an]d upon the la[nd.”

9And | went tow]ards the messen[ger, sayling to him, “G[r-

ant to me the small s]croll,” a[nd he says to m]e, “Accept, and co[n-
sume it, and it shall make blitte[r your the stom]ach, notwithstanding
in the mouth your it shall e]xist s[weet like hon]ey.” °And | acc-
epted the small scroll] out of th[e hand of the me]ssenger, and

| consumed it, and it existed in the moJuth my like

honey sweet, and when | had eaten it, was f]il[lled the stom-

ach my. *And they said to me, “It is necessary you agalin to prophe[cy
upon peoples and nations and ton]gues and ki[n-

gs numerous.” *¥1And was granted to me a meas]uring rod, similar to a sta[ff,

Front Side of Leaf 6

[saying, “Get up and measure the temple of God and]
[the sacrificial altar, and those who pay homage in i-]
t. 2Bu[t the courtyard the one outside the temple propel out, and do not

Revelation 10:1-11:1

2 As powkatat is no known
Greek word, the reading
itself is  nonsensical.
However, as it’s apparent
that the scribe meant to
write pHuKaTaL, the
meaning would be roars.

b Whatever was written is
no longer extant, so either
there was a mistake that
got corrected, or it had an
expanded reading.
Unfortunately, it is
impossible to know what.

Revelation 11:1b-12




autnVv [uetpnong ot €600n Kat ToLg

€0veaotv K[aL TNV TTOALWY TNV ayLav TOTNCOUOLY

unvag MB [3kat Swow tolg SuoLy HopTucLy Lou

ka]u mpodn[tevoouvaotv nuepag AT= meptBePAn

ulevol oak[ko]u[c *outot elowv at B ehaat kot at B
Au]xviat [an e]lvw[riov tou KY tng yng eotwte >kal

€L TG auT]oug Bel[eL adknooal Tup eKMopeVETAL

€K Tou ot]oparog [autwy Kat kateoBLel Toug exBpoug
autwv] kat €L T[Ig BeAnon autoug adilknoatl outwg SeL
avtov a]rok[t]a[venvat Soutol exouctv tnv e€ouciav
[kAetoatl tov OYNON iva pn Uetog Bpexn tag nuepag]
[tng mpodnTelag autwy kat e€ouaotav exouaoty emt]
[twv U8atwv otpedelv auta €ig alpa Kat tatofat]
[tnv ynv ev maon rAnyn ooakig eav BeAnowotv “kat]
[otav teAecwolv Tnv paptuplav autwy To Bnplov]

[to avaBatvov ek TG afucoou TOLNOEL LET AUTWV]
[rtoAepov Kat VIKNGEL QUTOUG KOL QTTOKTEVEL UTOUC]
[Bxaut Ta TTwpa QUTWV ETTL TG TAATELOS TNG TIOAEWC]
G peyang] ntufg kaAettar INTKQS coSopa Kat
awyurt]tfolg omo[u kat o KY autwv ectavpwOn %kat BAe
niouot]v ek Tw[v Aawv kat puAwv Kat YAwoowv Due to the fragmentary
Kat] eBvwv To? [twpota Ta auTtwy NUepag T nature of the manuscript
Kat] NULou- Kaft Ta MTwpATa QUTWV OUK adLoucLy it is impossible to
te0]nvar e1¢ ufvnuetov %at oL KATOLKOUVTEG determine what the full
elmutng [ylng xalipouoiv em autolg kat eudpatvov text was.

tat] kaft 8]lwpa n[eppouociv aAAnAolg otL outol

ot B] npodntat [Baoavicav Toug katokouvtag

ert]utng ynlg] Mkaft peta tag T nuepag Kat nuou

fINA Zwng €[« tou OY elonABev £1¢ QUTOUG KOL £0TN

oav entto[u]g mo[bag autwv kal dofog peyag emne

TiEoEV €L Tou[¢ Bewpouvtag autoug *2kal nkovoav

dw]lvnv peyalAnv ek tou OYNQY Aeyouoav autolg

avaf]ate wd[e kat avefnoav ev tn vedeAn €1 Tov

OY]N[ON kat eBewpnoav autoug ot exBpol auTwyv

2 A later scribe has added
ka[?] above this word.

Verso Revelation 11:13-12:1

it [measure, concerning it has been granted also to the

nations, a[nd the city the set apart they shall trample

months forty-two. [3And | shall grant to the two affirmers my,

an]d they shall pro[phecy days one thousand two hundred sixty days, dress-
e]d in sack[cl]ot[h.” *These exist as the two olive branches and the two
lam]pstands t[hat are blef[ore the Master of the earth standing. >And
if anyone th]em wish[es to hurt, fire travels

out of the m]ouths [their and consumes the enemies

their,] and if an[yone wishes them to hurt, in this way it is necessary
him t]o be [k]i[lled. 6These hold the authority

[to close the sky, so that not rain it sends the days]

[of the prophesying theirs, and authority they hold upon]

[the waters to change them into blood, and to hit]

[the land with every plague as often as they wish. 7And]

[when they have perfected the mystery their, the beast]

[that ascended out of the abyss, he shall make with them]

[war, and he shall conquer them and shall kill them.]

[BAnd the bodies their upon the streets of the city]

the great,] whi[ch is called spiritually Sodom and

Eglylplt, place whlere also the Master their was crucified. °And will per-
ceiv]e out of th[e peoples and tribes and tongues

and] nations the? [bodies the theirs days three

and] a half. An[d the bodies theirs not they will permit

to b]e set into a se[pulchre. *°And those who inhabit

up]on the [ea]rth, the[y will be glad over them and they will celebr-
ate,] an[d gi]fts th[ey shall send to one another, because these

the two] prophets [harassed those who inhabit

up]on the ea[rth]. **An[d after the three days and a half,

a Spirit of life ou[t of God entered into them, and they st-

ood upon t[h]e fe[et their, and a fear great gri-

pped upon tho[se watching them. *2And they heard

a so]und gre[at out of the sky, saying to them,

“Asc]end up he[re,” and they ascended in the cloud into the

s]k[y, and watched them the enemies their.

Reverse Side of Leaf 6

Byal ev eKeLlVN TN NUEPOL EYEVETO OELOU]OG
HEyag KoL To SEKATOV TG TIOAEWC EMe]OE

Kal amektavOnoayv v Tw CELCUW 0]vo

pata ANQON xihadeg Z kat ot A]ourtot gp
doBol eyevovto kat edwkav Sotav] Tw

0Q tou OYNQY ¥n ovat n Seutepla amnh’
Bev i6ou n ouatl n tputn epyletfat talxu B¥kat
o eB6opog ayyehog ecahmioe kat g]lyev[o]v[to

13And in those the days came into existence an earthq]uake
great, and the tenth of the city colla]psed,

and were killed in the quake n]lam-

es humans thousand seven, and the re]Jmaining ter-

rified came into existence, and they granted glory] to the
God of heaven. ¥¥The woe the secon]d has pass-

ed. Behold! The woe the third is app]eari[ng qui]ckly. And
the seventh messenger sounded, and ca]lme into e[x]isten[ce

2 As we don’t know what
the corrector wrote, we
have no way of knowing
what changed meaning
may have occurred here.

Revelation 11:13-12:1




dwvat peyohat v tw OYNQ Aleyouoalt [eye
veTo n Baothela tou koopou tou] KY nufwv
Kat tou XPY autou kat Baothe]u[olet g[ig
[Toug awwvag Twv altwvwv ekat ot BA npeo]
[Butepot oL evwriiov tou OY kabnuevol]

[emL toug Bpovoug autwy enecay emL ta]
[mpoowmna autwv Kat mpooekuvnoav]

[tw BQ YAeyovteg euxaplotoupev oot KE]

[o O o mavtokpaTwp 0 WV KAL O NV OTL]
[eAndag tnv Suvauly cou tnv peyainv]

[kat eBacihevoag Bkal ta eBvn wpylodn]
oav kat nABev n opyn oou kat o klatp[og

TWV VekpwV KpLBnvat kot Sou]val tov

pLoBov totg Soulolg cou tolg tlpodntalig
KaL ToLg aylolg kat Tolg pofoJupevolg tlo
OVOHQ 00U TOUG ULKPOUG Kal Touc] peyoou[g
kat StadBetpat toug dtadpBelplovag® tnlv

ynv ¥kat nvotyn o vaog tou] BY o g[v

Tw oupavw kat wden n kiBwtolg tnls dJabln
KNG QUTOU €V Tw VoW autou kat] eyevovto ¢lw
vat kot aotparal kat Bpovtalt k[at olewopog
Ko xohaZa peyaln 2ikat onluet[o]v pe

vo wdon ev tw OYNQ yuvln nepBeBAn

Mevn Tov nAtov kat n oeA]lnvn Umoka

TW TWV TOSWV aUTNG Kot] €MLTNG KE

daAng avtng otedavog actepw]v I[B

2The scribe changed this to
StadBelpovrag by adding a
T superlinearly

Recto Revelation 12:2-11

a sound great in the sky, slaying, “[Has come i-

nto existence the kingdom of the cosmos, that of the] Master ou[r
and the Messiah His, and He shal]l re[ilgn in[to

[the ages of the ages.” *8And the twenty-four el-]

[ders, those before the God sitting down]

[upon the thrones their, they fell down upon the]

[faces their and paid homage]

[to God, Ysaying, “We give thanks to you, Yahuweh,]

[the God the almighty, the One Who is, and the one who was, because]
[You have accepted the power Yours the great,]

[and have started to reign. ¥And the nations were fur-]
ious, and appeared the fury Your, and the s]eas[on

of the dead to be assessed, and to gr]ant the

wages to the attendants Your, the p]Jrophet[s

and those set-apart, and those who res]pect th[e

name Your, the insignificant and the] grealt,

and to destroy those ............... | IO ath[e

earth.” *®And was opened the temple of] God, the one i[n
the heaven, and came into sight the ar]k of t[he co]ven[a-
nt His in the temple His, and] came into existence sou[n-
ds, and lightenings, and thunde]rs, an[d ear]thquakes,
and hail great. *%*And sli[g]n gr-

eat came into sight in the sky, a wom]an dress-

ed with the sun and the m]oon benea-

th the feet her, and] upon the he-

ad her a wreath of star]s twe[lve,

Front Side of Leaf 7

[2kaw ev yaotpL exouoa ekpalev wdvouoa]

Kot Bacalvilopevn tekewy 3kat wdOn aAlo
onueto[v ev tw OYNQ kat idou Spakwv nup

pog pey[ag exwv kepahag Z kat kepata |

ka]uL emt tag [kedpolag avtou Z Stadnpota

4K]at n oup[a AUTOU CUPEL TO TPLTOV TWV OLOTEPWV
tJou [O]JYNOY k[at eBakev auTOUC £LC TNV YNV KoL
0 Spakwv (o[TnKeL EVWTILOV TNG YUVALKOG

™[c] ule]A[Ao]u[ong tekewv tva otav Tekn TO TEKVOV QU
¢ ka[tadayn Skat ETEKEV ULOV OPOEV OG

MeAAE[L ToLpaLveLY Ttavta ta €Bvn v paf

Sw] old[npa katL npraacbn To TEKVoV aUTnG

nipo]¢ to[v ON kat mpog Tov Bpovov autou

[bkaw n yuvn eduyev €16 Thv epnuov onou]

[exeL exet Tomov nTolpacupevov armo tou OY]

[2and in womb having, she was crying out having birth pains,]

and was being torm[ented giving birth. 3And came into sight another
signall in the sky, and behold! A dragon fire-

y red gre[at, who had heads seven and horns ten,

an]d upon the [heads his seven diadems.

4A]nd the tai[l his swept the third of the stars

o]f [h]eaven, a[nd he propelled them into the earth. Then

the dragon sto[od before the woman,

th[e] on[e alb[o]u[t to be giving birth, so that when she gave birth, the child h-
er may be co[nsumed. 5And she gave birth to a son, male, Whom

is intende[d to shepherd all the nations in a r-

od] of irfon. And was caught up the child her

tow]ards th[e God, and towards the throne His.

[6And the woman took flight into the desert, where]

[she held there a place that had been made ready from the God,]

2The scribe accidentally
misspelt SiadBOelpovtag, so
the initial reading means
nothing. The corrected
reading gives destroying.

Revelation 12:2-11




[iva ekel tpedouctv autnv nuepag xiog]
[Slakootag e€nkovta 7kat eyeveto moAe]

[uog ev tw OYNQ o pyan) kot ot ayyelot]

[autou Tou moAepnoat peta tou dpakovroc]

[kat o Spakwv emoAepnoev kot ot ayyeAot]

[outou Bkat ouk ioxuoev oube Tomog eupe]

0n avtwv ett ev tw OJYN[Q] °kaw €B[An6N 0 Spakwv
0 odLg o pleyag o apxatog o ka[Aoupevog Stafolog
KoL o olatavag o mMAavwy [Ttnv olkoupevny o

Anv €]BAnON €1c TNV ynv K[aL oL ayyehol au

Tou p]et autou BAnBnoav kot nkovoa dw

vnv] peyony ev tw [O]YNQ [Aeyouoav aptt &
velveto n owtnpla kat n dufvapig kat n Ba

o\]eta [to]u OY nuw(v] kat n [e€ovoia Tou

XPY aut]ou [ott eBAnBN o Katnywp Twv adeA

dwv nuw]v o [kaTnyopwv auTouG EVWTILOV TOU

OY nuwv nluelpag kat vuktog kat autot

(Lower section of leaf is missing)

Verso Revelation 12:12-13:4

[so that there they may nourish her days thousand]
[two hundred sixty. ’And came to exist w-]

[ar in the heaven; the Miyka’el and the messengers]
[his to fight with the dragon,]

[and the dragon fought and the messengers]

[his. 8And not they were mighty, nor a place was dis-]

covered for them yet in the h]eav[en.] °And was pro[pelled the dragon,

the snake the g]reat the ancient, the onl[e called Devil

and the aldversary, the one who deludes [the world w-

hole. He was p]ropelled into the land, a[nd the messengers h-

is wilth him were propelled. *°A[nd | heard a sou-

nd] great in the [he]aven, [saying, “Now has co-

me t]o exist the salvation and the po[wer and the ki-

ngldom [o]f God ou[r], and the [authority of the

Messiah Hlis, [concerning has been propelled the accuser of bret-
hren o]ur, the one [who accuses them before the

God our d]a[y and night. **And they

(Lower section of leaf is missing)

Reverse Side of Leaf 7

(Upper section of leaf is missing)

129y pov peyav wg ot oAtyov] katp[o]v [exet

Brai ote e18ev 0 Spakwv ot eBANO]N €1 TV

ynv €6lwEeV TNV yuvalka ntig €T]JeKeV TOV

apoeva ¥kat eSoBnoav tn yuvatk]t Suo ritepu

YEG TOU aETOU TOoU peyahou iva metntat] ¢ Tt g[pn
OV €LG TOV TOTOV aUuTng omou tpedn]tat ekelt
KOLPOV KOl KOLpoUG Kal nplou kat]pou amnt[o] mpo
owrtou Tou odewc Bkat eBolev 0 0]PLg K TOU GTO
MOTOG QUTOU OTiLoW TG yuvaikoc] 06w([p] wg
motapov lva autnv ota]podop[n

tov townon ekat eBonBnoev n yn tln yuvalt

KL KOLL NVOLEEV N yN TO OTOMO AUTNG] Kal

KQTETTILEV TOV TLOTANOV oV EBaAev o Splakw[v

€K TOU aTopatog autou Ykat wpylodn o] 6pa

[Kwv emtL TN yuvaukt kat annABe mownoat oAe]

[Lov peTa Twv AoUmwV TOU OTIEPLATOG AUTNG TwV]
[tnpouvtwy tag evtolag tou OY kat exovtwy tnv]
[uaptuptav THY B3:2kat eotabn emnt tnv appov thel
[Balacong kat eldov ek Tng Balaoong Bnplov ava]
[Bawvov exov kepataT kot Kepahag Z Kot ETLTWV KePa]

(Upper section of leaf is missing)

2r3ge great, he sees concerning little] seas[o]n [he holds.

BAnd when he saw the dragon, that he had been propel]led into the
earth, he pursued the woman whom had gi]ven birth to the
male, *and was granted to the woma]n two wing-

s of the eagle the great, so that she may fly] into the d[es-

ert, into the place her where she may be no]urished the[re

a season and a seasons and half a sea]son fro[m] fa-

ce of the snake. **And propelled the s]nake out of the mo-

uth his, after the woman,] wate[r] like

a river, so that her swlept by a ri[v-

er he may make. **And came to help the land tJhe wom-

an, and opened the earth the mouth its] and

swallowed the river that had propelled the dr]ago[n

out of the mouth his. ¥And was furious the] dra-

[gon upon the woman, and he went to to make wa-]

[r with the remaining of the seed her, those]

[who protect the commandments of God and who hold the]
[affirmation of Yahushua. ¥'And he stood upon the sand of the]
[sea, and | saw out of the sea a beast asc-]

[ending, who had horns ten and heads seven, and upon the hor-]

Revelation 12:12-13:4




Twv autou T dtadnuoata) kat emt tag kepai[og avtou
ovopata BAaod]nuag 2kat to Bnptov [o eldov nv
opotov apd]adet kat ot todeg autofu wg apkou

KoL to otopa ajutou w[g o]topa Aeovto[¢ kat
ebwkev auTw o &]pakwv tnv duvaulv afutou

KoL tov Bpolvov autou kat e§ouatav [peya

Anv 3kat plalv ? twv keda[A]wv avtou wlo
eLeodaypevny ]ig [Bavatov kat n mAn[yn

Tou Bavatou autou eBepa]meuBdn kat eBav

paodn oAn n yn omwow tou] Bnptfou *kat npoo

2The scribe inserted a

superlinear k.

(Lower section of leaf is missing)

Recto Revelation 13:6b-16

ns his ten diadems,] and upon the hea[ds his

names of slalnders. 2And the beast [who | saw was

in likeness of a pa]nther, and the feet hi[s like bears,

and the mouth hlis like a mouth of a lio[n, and

granted to him the d]ragon the power h[is

and the thr]one his and authority [gre-

at. 3And onle ? of the he[a]ds his wals |-

ike it had been slaughtered in]to [death, and the pl]ag[ue
of the death his was c]ure[d, and marv-

elled whole the land after the] beas[t. “And paid ho-

(Lower section of leaf is missing)

Front Side of Leaf 8

(Upper section of leaf is missing)

5ON BAaod[nunoat To ovopo aUToU KoL Thv
oknvn[v autou toug ev tw OYNQ oknvouvrtag
7kat £600[n auTw MOLNCAL TIOAEUOV HETA TWV
a]ywv kaft viknoat autoug kat €600n autw €
€ouola g[rL macav puinv kat Adaov kat yYA\wo

oav Kot [eBvog Bkal TpooKuVNoOoUGOLY AUTOV TTAVTEG
OL KATOLKOUV[TEC ETTL TNE VNG OU OU YEYPATITOL TO
ov[o]ua ev T[w BLPALW TNG Lwng TOU apVLOU TOU
godaypevo]u [aro kataBoAng Koopou 2sL Tig exel
oug akou]oatw [*%&L Tig £1¢ aypualwaotav Drayet
€L TG eV Haxatp[n amoktavOnval autov ev poyot
pn anoktavl]nvalt wde gotv n utopovn Kot N
ot Twv alywwv Mkat [eldov aAho Bnplov ava
Bawov ek tn]g yng kat elfxev kepata B opola
apviw kot e]A[a]Ael we S[pakwv 2kat TV eou
olav Tou TJpwtou Bn[plou macav moleL evwriL

[ov autou Kkal TtoLeL TNV ynv KaL Toug v au]

[tn katokouvtag iva mpookuvnoouaoty to 6n]
[plov To mpwTtov ou eBepameudn n mAnyn tou Ba]
[vatou autou 3kat otet onueta peyaha o kot
mup moun kataBaflvelv €1g TNV ynv EVWILOV

twv AJNQN kot mA[ava Tou katolkouvtag e
™G yIng Sa ta onufela a e606n auTw otnooL
evw]mov tou Bn[pLou Aeywv TOLG KATOLKOUOLY €
] Tng yng mfotnoat elkova tw Bnplw oG eXeL TNV
rAnynv tn[g poxoipng kat efnoev **kat

806n avtw §[ovvat MNA tn ewkovi Tou Bnplou iv
o K[at A]JaAnon [n elkwv Tou Bnplou Kot totnon ocot

(Upper section of leaf is missing)

5God, to slan[der the name His and the

tabern[acle His, those in the heaven pitching a tent.

’And was gra[nted to him to make war with those
s]et-apart an[d to conquer them, and was given to him a-
thority up[on every tribe and people and ton-

gue and [nation. 8And they shall pay homage to him all
those who inha[bit upon the land, those not inscribed the
na[m]e in th[e book of the life of the Lamb, the One
slaughtere]d [from laying down of cosmos. °If anyone holds
an ear, let h]im hear! ['°If anyone into captivity, he goes off.
if anyone by s]wor[d is to be killed, he by a swo-

rd is to be k]ille[d. Here exists the endurance and the

trust of those set-a]part. 1*And [I saw another beast, asc-
ending out of th]e earth, and he h[eld horns two similar to
a lamb, and he s]p[o]ke like a d[ragon. *2And the auth-

ority of the prlimary be[ast all he performs befo-

[re him, and he causes the earth and those in i-]

[t residing, that they shall pay homage to the be-]

[ast the primary, who had been healed the plague of the d-]
[eath his. 3And he makes signals great so that he even]

fire mak]es to come do[wn into the earth before

the hu]mans. **And he del[udes those who inhabit upon
the ea]rth through the sign[als which were granted to him to perform
belfore the be[ast, telling those who inhabit up-

on] the earth to c[reate a statue to the beast who holds the
plague of th[e sword and lives. **And was gr-

anted to him to g[rant Spirit to the statue of the beast, so t-
hat ev[en shall s]peak [the statue of the beast, and he causes it that everyone,

2The addition of ek only
really serves to make it
even more explicit that it is
one of his heads. The ek
doesn’t need to be included
for the text to make sense,
and its inclusion and/or
omission is inconsequential.

Revelation 13:6b-16




eav] un [mpookuvnowaotv Tn €lkovi Tou Bnplou

armjokta[vowotv ®kat moLeL tavtog Toug UIKPoU g Kot

Toug] pey[aloug Kal Toug TTAOUGLOUG KaL TOUG

(Lower section of leaf is missing)

Verso

(Upper section of leaf is missing)

Yqutou Bwéde n codla eotv 0 xwv voluv Pndofa

Tw Tov apBuov tou Bnplou aptBpuolg yap ANOY
£0TLV Ko 0 aplOpog autou eotiv XgJC n XIC

Wl elSov kal iSou To apviov £otolg €L To 0po[g

OlWV Kat UeT autou PMA xlabe]g exouvoalt

TO OVOHQ OUTOU Kat To ovopa tou fTPZ ajutou ye
VPOUUEVOV ETTL TWV LETWTTW]V aUTWV 2Kat
nkouoa dwvnv ek tou OYNOY wc] pwvnv O
[6atwv moAAwv kat wg dwvnv Bpoving peya]
Ang kat n pwvn nv nkoJuoa wlg pwvnv Kt
Bapwdwv kBapLloviw]v ev [taig kiBapalg
avtwv 3kat adouotv wdn]v k[awnv evwrt

ov tou Bpovou kat] evwriov Twlv tTecoapwy
{wwv kal twv ipe]oButepwy [katl oudelg edu
vato pabewv tnv] wdnv L u[n at PMA xAia

8e6 oL nyopaopevol] armo g [yng *outol et

[ow oL peta yuvalkwv ouk epoAuvOnoayv]
[mapBevol yap elov outol oL akoAouBouvteg]
[tw apviw omou av Utayn outol nyopacOnoav]
[amo twv ANQN amnapxn tw 0Q kot tw apviw]
Skat ev Tw otopoTt autwv ouy] eupedn Plevdog
apwpot yop etoly ®kat aA]hov iSov ay’y[ehov
TIETOLLEVOV €V pecoupavnp]att exovta [gvay’
YeALov alwviov evayyelioat] toug katolfkouv
TOG ETILTNG yNG Kat 7L tav €6]vog kat puA[nv
Kot yAwooav kot Aaov “Aeywv] ev dwvn pfe
vyoAn doBnénte tov ON kat §]ote avt[w] do&a”
otL NABev n wpa NG KpLoewg auTt]ou [kat
npookuvnoate Tw notnoavtt tolv OYN[ON

Kat tnv ynv kat Balacoav kat tnlyag U[datwv
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Revelation 13:17-14:7

unl]ess [they may pay homage to the statue of the beast
th]ley may be kf[illed. *And he causes everyone, the insignificant and
the] gre[at, and the rich and the
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17his. 8Here the wisdom exists. The one having a milnd, let him calcul[a-
te the number of the breast. Numbe]r for a human

exists, and the number his exists as 66]6 or 616.

4IAnd | looked and behold! The Lamb standi]ng upon the mou[nt
Tsiyown, and with him one hundred forty-four thousalnd who acqui[re
the name His and the name of the Father Hlis having been in-
scribed upon the forehealds their. 2And

| heard a sound out of the sky like] a sound of w-

[aters numerous, and like a sound of thunder gre-]

at, and the sound which | he]ard li[ke a sound of ha-

rpists playilng with [the harps

their, 3and they sang a son]g f[resh befo-

re the throne and] before th[e four

beings and the el]ders, [and nothing was capa-

ble to learn the] song exc[ept the one hundred forty four thous-
and, those who had been redeemed] from the [earth. These ex-
[ist as those with women not having been polluted,]

[virgins for they exist. These are those who follow after]

[the Lamb wherever He goes, these who have been redeemed]
[from the humans as Firstfruits to God and to the Lamb.]

5And in the mouths their not] is discovered a fa[lsehood,

spotless for they exist. ®And an]other | saw mess[enger,

flying in middle-hea]ven, who acquired [a goo-

d news eternal to announce] to those who in[ha-

bit upon the earth, and upon every naltion and tri[be

and tongue and people, 7saying] in a sound g[r-

eat, “Revere the God, and grlant to Hi[m] glory,

because has appeared the hour of the assessment HJis, [and

pay homage to the One Who created th]e sk[y

and the earth, and sea, and sprlings of w[aters
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Lgetat ev [Jup[t Kot Belw evwriov ayyeAwv
alylwv [ka]t evw[rtiov tou apviou Mkat karvog Ba
cavio]pou [au]twy €[5 alwvag atwvwy
avapatvet k]at ouk g[xouactv avarmou

oL npepag] kot [Vuktog oL tpookuvouv

[teg To Onplov kal tnv lkova autou Kat L]

[tig AapBavel To xapaypa Tou ovopatog]
[autou 2wée n imopovn TWV aylwv £otw]

[ot tnpouvteg tag evtoAag tou OY kat]

[tnv ot TAY Bkat nkovoa dwvng ek tou]
[OYNOY Aeyouong ypaov pokaptot ot]
[vekpot ot ev KQ amoBvnokovteg ar aptt vat]
[Aeyet to MINA iva avaranoovtat ek Twv Ko
[rmwv autwv ta yap epya autwv akoAouBel pet]
[autwy Mkat iSov kat iSou veden Aeukn kat emt]
€71 TNG KebaANG autou oltedavo[v xpucouv
KoL €V TN XelpL autou Splemavov [ofu Pkat
aAAog ayyehog e€nABlev ek Tou [vaou

kpalwv v dpwvn] peyadn [tw kabnuevw

emL NG vedelng] mepd[ov To dpemnavov cou

ka Beploov ot nABe]v ? wp[a Beploat ott
g€npaven o Beplopog tngl yne [*fkat eBadev

@The scribe has added n
here superlinearly.
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Verso Revelation 14:18-15:6
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Lented in [flir[e and sulphur before messengers
se[t-a]part, [an]d bef[ore the Lamb. *And smoke of to-
rme]nt [thleir in[to ages of ages

ascends, a]nd not th[ey hold res-

t day] and [night, those who paid homa-

[ge to the beast and the statue his, and who-]

[ever accepted the carving of the name]

[his. 22Hour the endurance of the set-apart exists,]

[those who protect the commandments of God and]

[the trust of Yahushua. 3And | heard a sound out of the]
[sky saying, “Inscribe: Fortunate are the]

[dead, those in Yahuweh who die from now on. ‘Yes’,]
[says the Spirit, ‘so that they may rest out of the la-]
[bour their, the for employments there follow after]
[them.” ¥¥*And | saw and behold! A cloud white, and upon]
[the cloud one sitting down similar to a son of man, who acquired]
upon the head His a c]Jrow[n golden,

and in the hand His a si]ckle [sharp. SAnd

another messenger appealred out of the [temple,

crying in a sound] great [to the one sitting down

upon the cloud,] “Send o[ut the sickle yours,

and reap, because has appealred 2 an hou[r to reap, because
is ripened the harvest of the] earth.” [*6And He propelled
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Byumelou g yng ot nkpaoav at otaduialt afultnlg
Byal eBalev o ayyelog To Spemavov autou] LG TV
YNV KOL ETPUYNCEV TNV OUTIEAOV TNG] yNG Ko €

Baev 1¢ TNV Anvov tou Bupou to]u O[Y] Tov pelyla
20 ematnOn n Anvog e€wBe]v tng mfoA]ewc Kat
eEnABev atpa ek tnc] Anvou ax[pt] Twv x[a

AWwv Twv nwv oo otad]uwy BX [5ikat eldov

oMo onpetov ev tw OYNQ pleya kat 8[avpactd
[ayyehoug Z exovtac mAnyag Z tog soxatag ott]

[ev autatlg eteAesBn o Bupog tou OY 2kat edov]
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18yine of the earth, because ripe are the grap]es o[f] i[t!”

1%And propelled the messenger the sickle his] into the

earth and gathered the vine of the] earth, and he propelled into the
winepress of the rage o]f Go[d] the gr[e]at.

20And was trampled the winepress outsi]de of the c[ilty, and

appeared blood out of the] winepress up un[til] the b[r-

idles of the horses, from stad]ia two thousand six hundred. [***And | saw
another signal in the heaven, grleat and m[arvellous,

[messengers seven who held plagues seven, the final, because]

[in them is perfected the rage of God. 2And | saw]

Revelation 14:10-16

2The addition of n is the
definite article before the
Greek wpa meaning hour.
This changes this from the
indefinite an hour to the
definite the hour.

Revelation 14:18-15:6




[wg Badacoav UaAlvnv peLyevnv Ttupt Kat Touc]
[VikwvTog ek Tou Bnplou Kal Kk TG €lkovog au]
[Tou kat ek Tou aplBOU TOU OVOUATOG AUTOU £0]
[twtag emt tnv Balacoav tnv DaAwvnv exovtac]
[kBapag Tou BY 3kat adoucty TNV wdnv pwuoewc]
[tou Souhou tou BY kat TNV WNV Tou apviou Ag]
[yovteg peyaha kat Bavuaota ta epya oou KE o]
[O% o navtokpatwp Sikatal kat aAnBwat at o8ot]
[oou o Baoc\eug Twv eBvwv *tig ou pn dopndn KE]
[kat So&aoel To ovopa oou OTL LovVoG 001G oTL TTav]
[ta ta €Bvn néouaowv kaL mpookuvnoouaotv evwrtiov]
oou otL ta Sikawwpata cou davlepwdnoav Skat
MeTa TauTa €dov kat nvollyn o vao[g tTng oknvng
Tou paptuptou v tw OYINQ ékat e€n[ABov oL

Z ayye)ot ot exovteg tag] Z mhny[alg [ek Tou

vaou evdedupevol Awvov] kaBapo[v Aapmnpov

kal eplelwopevol mep]L ta otnB[n {wvag

xpuoog “kat ev ek Twv] A {wwv [eSwke TOLg
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[like a sea of glass, mingled in fire, and those]

[victorious out of the beast and out of the statue h-]

[is and out of the number of the name his, they were sta-]

[nding upon the sea the glass, holding]

[harps of God. 3And they were singing the song of Moshe,]

[the servant of God, and the song of the Lamb, sa-]

[ying, “Great and marvellous are the employments Your, Yahuweh, the]
[God the almighty, upright and truth are the ways]

[Your, the King of the nations. *Whom would never revere Yahuweh]
[and glorify the name Your? Because only You are pious, concerning al-]
[I the nations shall appear and pay homage before]

You, because the uprightness Your has been m]anif[est.” SAnd

after these | looked, and was ope]ned the temp[le, the tabernacle

of the affirmation in the healven. 8And appe[ared the

seven messengers, those who acquired the] seven plag[ue]s [out of the
temple, clothed in linen] clea[n, bright,

and being girded aroun]d the ches[ts with belts

golden. 7And one out of the] four beings [granted to the
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